Echoes from an Inner Place
חוֹרבוֹת
ְ ֵחוּרבָּ ה ַאחַ ת מ
ְ  וְ ִנכְ נ ְַס ִתּי ְל,�יתי ְמהַ ֵלּ� בַּ דֶּ ֶר
ִ  פַּעַ ם ַאחַ ת ָה ִי:יוֹסי
ִ ַתּנְ יָא ָאמַ ר ַרבִּ י
ַימ ִתּי
ְ  בָּ א ֵא ִליָהוּ ָזכוּר ְלטוֹב וְ ָשׁמַ ר ִלי עַ ל הַ פֶּ ַתח וְ ִה ְמ ִתּין לִ י עַ ד שֶׁ ִסּיּ.ְירוּשָׁ לַ ִים ְל ִה ְת ַפּלֵּל
:רתּי לּוֹ
ִ ַחוּרבָּ ה זוֹ? ָאמ
ְ  ִמפְּ נֵי מָ ה ִנכְ נ ְַס ָתּ ְל, בְּ נִי:ַימ ִתּי ְתּפִ י ָלּ ִתי ָאמַ ר ִלי
ְ  ל ְַאחַ ר שֶׁ ִסּיּ.ְתּפִ ילָּ ִתי
יתי שֶׁ ָמּא יַפְ ִסיקוּ בִּ י
ִ ִ ִמ ְתי ֵָרא הָ י:רתּי לּוֹ
ִ ַ וְ ָאמ.� הָ יָה ְל� ְל ִה ְת ַפּ ֵלּל בַּ דֶּ ֶר: ָאמַ ר ִלי.ְל ִה ְת ַפּלֵּל
. ָהיָה ְל� ְל ִה ְת ַפּלֵּ ל ְתּפִ י ָלּה ְקצָ ָרה: וְ ָאמַ ר לִי.עוֹבְ ֵרי ְד ָרכִ ים
 וְ ָל ַמ ְד ִתּי,חוּרבָּ ה
ְ  לָ מַ ְד ִתּי שֶׁ ֵאין נִ כְ נ ִָסין ְל:אוֹתהּ שָׁ עָ ה לָ מַ ְד ִתּי ִמ ֶמּנּוּ ְשׁלשָׁ ה ְדּבָ ִרים
ָ ְבּ
. וְ לָ ַמ ְד ִתּי שֶׁ ַה ִמּ ְת ַפּ ֵלּל בַּ דֶּ ֶר� ִמּ ְת ַפּ ֵלּל ְתּפִ י ָלּה ְקצָ ָרה,�שֶׁ ִמּ ְת ַפּ ְלּלִ ין בַּ דֶּ ֶר
 ָשׁמַ עְ ִתּי בַּ ת קוֹל שֶׁ ְמּנַהֶ מֶ ת ַכּיוֹנָה:רתּי לּוֹ
ִ ַחוּרבָּ ה זוֹ? וְ ָאמ
ְ ְ מַ ה קּוֹל שָׁ מַ עְ ָתּ בּ, בְּ נִ י:וְ ָאמַ ר ִלי
יתים לְ בֵ ין
ִ ִיתי וְ שָׂ ַרפְ ִתּי ֶאת הֵ י ָכלִ י וְ ִהגְ ל
ִ ֲֵוֹנוֹתיהֶ ם הֶ חֱ ַרבְ ִתּי ֶאת בּ
ֵ  אוֹי ַלבָּ נִים שֶׁ בַּ ע:וְ אוֹמֶ ֶרת
 ֶא ָלא בְּ כָל יוֹם וָ יוֹם,� ל ֹא שָׁ עָ ה זוֹ בִּ ְלבַ ד אוֹמֶ ֶרת ַכּ,�ֹאשׁ
ְ  חַ יֶּי� וְ חַ יֵּי ר: וְ ָאמַ ר לִ י.הָ אוּמּוֹת
 ֶאלָא בְּ שָׁ עָ ה ֶשׁי ְִשׂ ָר ֵאל ִנכְ נ ִָסין ְלבָ ֵתּי כְ נ ִֵסיוֹת וּ ְלבָ ֵתּי ִמ ְד ָרשׁוֹת, וְ ל ֹא זוֹ בִּ ְלבַ ד.�אוֹמֶ ֶרת ַכּ
 ַא ְשׁ ֵרי ַהמֶּ לֶך:בוֹר�" הַ ָקּדוֹשׁ בָּ רוּך הוּא ְמנַעְ נֵעַ ר ֹאשׁוֹ וְ אוֹמֵ ר
ַ וְ עוֹ ִנין " ְיהֵ א ְשׁמֵ יהּ ַהגָּדוֹל ְמ
 וְ אוֹי ָלהֶ ם ַלבָּ ִנים ֶשׁגָּלוּ מֵ עַ ל, מַ ה לּוֹ ל ָָאב שֶׁ ִהגְ ָלה ֶאת בָּ נָיו,�שֶׁ ְמּ ַקלְּ ִסין אוֹתוֹ בְּ בֵ יתוֹ ַכּ
.שׁוּ ְלחַ ן אֲ בִ יהֶ ם
Rabbi Yosi said: Once I was traveling and I entered one of the ruins of Jerusalem to pray. Elijah,
always remembered for the good, came and waited for me at the entrance until I had finished my
prayer. After I finished my prayer, he said to me: Shalom alecha/peace be upon you, my master!’ I
answered: Shalom alecha, my master and my teacher!’ He said to me: My son, why did you enter this
ruin? To pray, I replied. Said Elijah: You should have prayed on the road. I was afraid, said I, lest the
passers-by interrupt me. He said to me, You should have prayed a shortened prayer.
And so I learned three things from him: I learned that one does not enter a ruin. I learned that one
prays on the road, and I learned that one who prays on the road prays a shortened prayer.
My son, Elijah continued, what voice did you hear in that ruin? I told him: I heard a heavenly voice
cooing like a dove and saying: Woe to the children on account of whose sins I destroyed my house
and burned my Temple and exiled them among the nations!
By your life and breath, said he, it is not only in that moment that she cries so. It’s every day, three
times a day, she coos like a dove: wooo, wooo, woe to the children… And not only that, but whenever
Israel enters its synagogues and study houses and recites the Kaddish, saying, Y’hei shemei hagadol
m’vorach/May his great name be blessed, the Holy One, blessed be He, shakes his head and says:
Happy is the king who is thus praised in his house! What a thing for the father who banished his
children to hear! Woe to those children who are banished from their father’s table.
(Babylonian Talmud, Berachot 3a)

Elijah Blue Prints
A resident of a courtyard community may be compelled by the other residents to contribute to
the building of a gate house and a door for the courtyard.
This would seem to show that a gate house is an improvement. Yet, how can this be? After all,
there was a certain pious man with whom Elijah used to converse regularly until that man built a
gate house, after which Elijah did not come to speak with him anymore! In light of this, a gate
house could not be an improvement!
There is no contradiction here. A gate house built within the courtyard’s perimeter would be an
improvement. Such a gate house would make it possible for a poor man to make himself heard
within. But because this man built a gate house that protruded from the courtyard, Elijah refused
to come anymore.
If you like, I can say that in both cases the gate house was built protruding from the courtyard
and still there is no difficulty. One would not be an improvement while the other would be an
improvement. In the one case—of which Elijah disapproved—there was a door and in the other
there was no door, just a vestibule that allowed entrance into the waiting area from the outside.
Or again we may suppose that in both cases there was a door and still there is no difficulty in
determining why Elijah would come or chose not to come. In one case there was a latch and in
the other case there was no latch.
Or again I may say that in both cases there is a latch and still there is no difficulty because in the
one case the latch was inside the door and in the other case it was outside.

(Babylonian Talmud Baba Batra 7b)

